
Arrêté royal du 17 décembre 1990 (M.B. 29.12.90) 
relatif à la formation du personnel des entreprises 
de sécurité et à l'agrément des organismes de 
formation, modifié par l'arrêté royal du 28 octobre 
1996 (M.B. 09.11.96) 

Koninklijk besluit van 17 december 1990 (B.S. 
29.12.90) betreffende de opleiding van het perso-
neel van de beveiligingsondernemingen en de 
erkenning van de opleidingsinstellingen, gewijzigd 
door het koninklijk besluit van 28 oktober 1996 
(B.S. 09.11.96) 

 (coordination officieuse)  (officieuse coördinatie) 

Article 1er. Pour l'application du présent arrêté, il faut 
entendre par : 

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit dient 
verstaan onder : 

[1° - la loi : loi du 10 avril 1990 sur les entreprises de 
gardiennage, sur les entreprises de sécurité et sur les 
services internes de gardiennage; 

  - l'arrêté royal : arrêté royal du 17 décembre 
1990 relatif à la formation du personnel des entre-
prises de sécurité et à l'agrément des organismes de 
formation;] 

[1° - de wet : wet van 10 april 1990 op de bewakings-
ondernemingen, de beveiligingsondernemingen en de 
interne bewakingsdiensten; 

   - het koninklijk besluit : koninklijk besluit van 
17 december 1990 betreffende de opleiding van het 
personeel van de beveiligingsondernemingen en de 
erkenning van de opleidingsinstellingen;] 

 (modifié par l'art. 1 de l'A.R. 28.10.1996)  (gewijzigd bij art. 1 v/h K.B. 28.10.1996) 

 2° personnel dirigeant : les personnes visées à 
l'article 5, premier alinéa, de la loi; 

 2° leidend personeel : de personen bedoeld in 
artikel 5, eerste lid van de wet; 

 3° personnel d'exécution : les personnes visées à 
l'article 6, premier alinéa, de la loi. 

 3° uitvoerend personeel : de personen bedoeld in 
artikel 6, eerste lid van de wet. 

Art. 2. Nul ne peut assurer la direction effective d'une 
entreprise de sécurité ou exercer effectivement comme 
personnel d'exécution les activités prévues à l'article 
1er, § 3, de la loi s'il n'a achevé avec fruit la 
formation, réglée au présent arrêté, dans un organisme 
agréé par le Ministre de l'Intérieur. 

Art. 2. Niemand kan de werkelijke leiding van een 
beveiligingsonderneming waarnemen of effectief als 
uitvoerend personeel de in artikel 1, § 3 van de wet 
bepaalde activiteiten uitoefenen, tenzij hij het bewijs 
levert dat hij met vrucht de in dit besluit geregelde 
opleiding heeft beëindigd in een door de Minister van 
Binnenlandse Zaken erkende instelling. 

 [Le personnel déjà employé par l'entreprise à la 
date de son agrément doit avoir suivi et réussi les 
formations de base définies aux articles 3, 5 et 6 de 
l'arrêté royal, dans les 9 mois de l'obtention de 
l'agrément.] 

 [Het personeel dat op datum van de erkenning in 
dienst is bij de onderneming, dient de basisopleidin-
gen, voorzien in artikelen 3, 5 en 6 van het koninklijk 
besluit, met vrucht te hebben beëindigd binnen de 9 
maand na het bekomen van de erkenning.] 

 (modifié par l'art. 12 de l'A.R. 28.10.1996)  (gewijzigd bij art. 2 v/h K.B. 28.10.1996) 

[Art. 3. Le personnel dirigeant doit suivre une forma-
tion spéciale de minimum 45 heures comprenant au 
moins les branches suivantes : 

[Art. 3. Het leidend personeel dient een specifieke 
opleiding te volgen van minimum 45 uren die 
minstens uit de volgende vakken bestaat : 

 1° philosophie générale de la sécurité et mana-
gement des risques (sécurité, méthodes et techniques 
de sécurité, industrie de la sécurité) : 15 heures, dont 6 
heures d'exercices pratiques;  

 1° algemene beveiligingsfilosofie en risicoma-
nagement (beveiliging, beveiligingsmethoden en -
technieken, beveiligingsindustrie) : 15 uren, waarvan 
6 uren praktische oefeningen; 

 2° droit (notamment réglementation du secteur, 
contrats d’entretien, assurances, responsabilité, régle-
mentations locales) : 12 heures dont 3 heures d'exerci-
ces pratiques; 

2° recht (meer bepaald reglementering van de sector, 
onderhoudscontracten, verzekeringen, aansprakelijk-
heid, lokale reglementeringen) : 12 uren waarvan 3 
uren praktische oefeningen; 

 3° sélection du personnel : 3 heures; 3° personeelsselectie : 3 uren; 

 4° exercices de projection : 12 heures; 4° projecteringsoefeningen : 12 uren; 

 5° déontologie, droits et devoirs : 3 heures. 5° deontologie, rechten en plichten : 3 uren. 

 Il doit en outre réussir une épreuve établissant les 
connaissances professionnelles.] 

 Bovendien dient het te slagen in een proef waaruit 
de beroepskennis blijkt.] 

 (modifié par l'art. 3 de l'A.R. 28.10.1996)  (gewijzigd bij art. 3 v/h K.B. 28.10.1996) 

[Art 4. § 1er. Pour pouvoir être recruté, le personnel [Art. 4. § 1. Om te kunnen aangeworven worden dient 



 
 

d'exécution doit subir un examen médical établissant 
l'aptitude physique pour exercer l'activité postulée par 
la personne. 

het uitvoerend personeel een medisch onderzoek te 
doorstaan waaruit de lichameliike geschiktheid blijkt 
voor de activiteit waarvoor de persoon solliciteert. 

 § 2. Cet examen et le mode d'évaluation de son 
résultat sont fixés dans un règlement que l'entreprise 
soumet pour approbation au Ministre de l'Intérieur.] 

§ 2. Dit onderzoek en de manier waarop het resultaat 
ervan geëvalueerd worden, worden vastgelegd in een 
reglement dat de onderneming ter goedkeuring aan de 
Minister van Binnenlandse Zaken voorlegt.] 

 (modifié par l'art. 4 de l'A.R. 28.10.1996)  (gewijzigd bij art. 4 v/h K.B. 28.10.1996) 

[Art. 5. Le personnel d'exécution spécialisé dans la 
conception de systèmes et centraux d'alarme doit 
suivre une formation de 45 heures au moins, com-
prenant les branches suivantes : 

[Art. 5. Het uitvoerend personeel gespecialiseerd in 
de conceptie van alarmsystemen en -centrales dient 
een opleiding te volgen van minimum 45 uren die 
minstens uit de volgende vakken bestaat : 

 1° branches générales : 21 heures se détaillant 
comme suit : 

 - philosophie de la sécurité : 3 heures; 

 - assurances : 3 heures; 

 - analyse des risques : théorie de la sécurité : 3 
heures; 

 - réglementations locales : 3 heures; 

 - réglementation du secteur : 3 heures; 

 - plan de gestion du risque : 3 heures; 

 - pratique du risque : 3 heures; 

 1° algemene vakken : 21 uren onderverdeeld als 
volgt: 

 - beveiligingsfilosofie : 3 uren; 

 - verzekeringen : 3 uren; 

 - risico-analyse : beveiligingstheorie : 3 uren; 

- lokale reglementeringen : 3 uren; 

 - reglementering van de sector : 3 uren; 

 - risico-beheersplan : 3 uren; 

 - risico-praktijk : 3 uren; 

 2° sécurité sur le plan de l'organisation et de 
l'architecture : 6 heures; 

 2° organisatorische en bouwkundige beveiliging : 
6 uren; 

 3° sécurité électronique : 9 heures, comprenant 
notamment la protection anti-effraction, le contrôle 
d'accès, la surveillance au moyen de caméras, les exer-
cices de projection; 

 3° elektronische beveiliging : 9 uren meer bepaald 
inbraakbeveiliging, toegangscontrole, 
camerabewaking, projecteringsoefeningen; 

4° présentation du matériel de sécurité : 9 heures.]  4° voorstelling van beveiligingsmateriaal: 9 uren.] 

 (modifié par l'art. 5 de l'A.R. 28.10.1996)  (gewijzigd bij art. 5 v/h K.B. 28.10.1996) 

[Art. 6. Le personnel d’exécution spécialisé dans 
l’installation et l’entretien de systèmes et centraux 
d’alarme doit suivre une formation de 45 heures au 
moins, comprenant les branches suivantes : 

[Art. 6. Het uitvoerend personeel gespecialiseerd in 
de installatie en het onderhoud van alarmsystemen en 
-centrales dient een opleiding te volgen van minimum 
45 uren, die uit de volgende vakken bestaat : 

 1° législation, droits et devoirs, déontologie : 6 
heures; 

 1° wetgeving, rechten en plichten, deontologie : 6 
uren; 

 2° sécurité sur le plan de l'organisation et de 
l'architecture : 3 heures;  

 2° organisatorische en bouwkundige beveiliging : 
3 uren; 

 3° sécurité électronique : 24 heures comprenant 
notamment la protection anti-effraction, le contrôle 
d'accès, la surveillance au moyen de caméras, les exer-
cices de projection, présentation du matériel de sécuri-
té; 

 3° elektronische beveiliging : 24 uren met o.m. 
inbraakbeveiliging, toegangscontrole, came-
rabewaking, projecteringsoefeningen, voorstelling van 
beveiligingsmateriaal; 

 4° exercices pratiques (installation et entretien de 
systèmes d’alarme) : 12 heures.] 

 4° praktische oefeningen (installatie en onderhoud 
van alarmsystemen) : 12 uren.] 

 (modifié par l'art. 12 de l'A.R. 28.10.1996)  (gewijzigd bij art. 6 v/h K.B. 28.10.1996) 

Art. 7. Si une entreprise de sécurité se compose de 
maximum cinq personnes, personnel dirigeant et 
d'exécution compris, le personnel dirigeant qui exerce 

Art. 7. Indien een beveiligingsonderneming bestaat uit 
maximum vijf personen, leidend en uitvoerend perso-
neel tezamen gerekend, moet het leidend personeel dat 



 
 

lui aussi des activités de conception, d'installation ou 
d'entretien de systèmes d'alarme doit également suivre 
la formation décrite ci-avant pour le personnel 
d'exécution. 

zelf ook activiteiten van conceptie, installatie of 
onderhoud van alarmsystemen uitoefent, eveneens de 
hiervoren beschreven opleiding voor het uitvoerend 
personeel volgen. 

[Art. 8. § 1er. Pour réussir les examens et épreuves 
prévus au présent arrêté, il faut obtenir au minimum 
50 % des points pour chacune des branches ensei-
gnées et au minimum 60 % des points pour le total des 
branches ayant fait l’objet de l’examen.  

[Art. 8. § 1. Om te slagen in de in dit besluit voor-
ziene examens en proeven, moet minimum 50 % van 
de punten behaald worden voor elk gedoceerd vak en 
minimum 60 % van de punten voor het totaal van de 
geëxamineerde vakken.  

 § 2. Celui qui a achevé avec fruit les formations 
prévues respectivement aux articles 3, 5 et 6 de l'arrêté 
royal, reçoit respectivement un certificat appelé "certi-
ficat de formation en qualité de personnel dirigeant 
d'une entreprise de sécurité", "certificat de qualifica-
tion et de formation en matière de conception de systè-
mes d’alarme" et "certificat de qualification et de for-
mation en matière d’installation et d’entretien de sys-
tèmes d’alarme". Les certificats mentionnent la date de 
délivrance et sont valables pour une période de cinq 
ans, à partir de la date de délivrance. Les organismes 
de formation sont tenus de les délivrer aux candidats 
endéans les trente jours. 

 § 2. Diegene die met vrucht respectievelijk de in 
artikelen 3, 5 en 6 van het koninklijk besluit bepaalde 
opleiding heeft beëindigd, bekomt respectievelijk een 
getuigschrift met de benaming "certificaat van oplei-
ding van leidinggevend personeel van een beveili-
gingsonderneming", "certificaat van kwalificatie en 
opleiding inzake conceptie van alarmsystemen" en 
"certificaat van kwalificatie en opleiding inzake instal-
latie en onderhoud van alarmsystemen". De certi-
ficaten vermelden de datum van afgifte en zijn geldig 
voor een termijn van vijf jaar, vanaf de datum van 
afgifte. De opleidingsinstellingen zijn verplicht deze 
binnen de 30 dagen af te leveren aan de cursisten. 

 § 3. En cas d'échec, dans les formations prévues 
respectivement aux articles 3, 5 et 6 du présent arrêté, 
le candidat pourra, s'il a obtenu lors de sa première 
session d'examens une moyenne de 50 % pour 
l'ensemble des cours, être dispensé de toutes les 
branches pour lesquelles il a obtenu 60 %. Ces 
dispenses doivent être admises par l'organisme de 
formation dispensant la formation qui dispose d'un 
pouvoir d'appréciation au cas par cas.] 

 § 3. Indien niet geslaagd wordt in respectievelijk 
de in artikelen 3, 5 en 6 van het huidig besluit 
voorziene opleiding, kan de kandidaat, indien hij bij 
de eerste examenreeks een gemiddelde van 50 % heeft 
behaald, vrijgesteld worden van alle vakken waarvoor 
hij 60 % heeft behaald. Deze vrijstellingen dienen 
door de opleidingsinstelling toegestaan te worden, die 
voor elk afzonderlijk geval over een appreciatiebe-
voegdheid beschikt.] 

 (modifié par l'art. 7 de l'A.R. 28.10.1996)  (gewijzigd bij art. 7 v/h K.B. 28.10.1996) 

[Art. 8bis. § 1er. Pour obtenir le renouvellement du 
certificat visé à l'article 8 pour une nouvelle période de 
5 ans, tant le personnel dirigeant que le personnel 
d'exécution ayant suivi et réussi les formations de 
bases telles que définies aux articles 3, 5 et 6 de l'ar-
rêté royal, doit dans les six mois qui précèdent la date 
d'expiration de la validité dudit certificat, avoir suivi 
un recyclage dans un organisme de formation agréé 
par le Ministre de l'Intérieur. 

[Art. 8bis. § 1. Om de vernieuwing van het in artikel 
8 bedoelde certificaat voor een nieuwe periode van 5 
jaar te kunnen bekomen, dient zowel het leidingge-
vend als het uitvoerend personeel dat de basisoplei-
dingen zoals voorzien in artikelen 3, 5 en 6 van het 
koninklijk besluit heeft gevolgd, een bijscholingscur-
sus te volgen bij een door de Minister van Bin-
nenlandse Zaken erkende opleidingsinstelling binnen 
de zes maanden vóór het verstrijken van de 
geldigheidsdatum van voornoemd certificaat. 

 Les entreprises de sécurité doivent, lors de 
l'introduction de leur demande de renouvellement 
d'agrément, établir que leur personnel, tant dirigeant 
que d'exécution, est en ordre de formation et de 
recyclage. 

 De beveiligingsondernemingen dienen bij het 
indienen van hun aanvraag tot vernieuwing van hun 
erkenning, te bewijzen dat hun personeel, zowel 
leidinggevend als uitvoerend, voldoet aan de 
opleidings- en bijscholingsvoorwaarden. 

 § 2. Pour le personnel dirigeant, le recyclage de 
minimum 6 heures comprend les cours suivants : 

 § 2. Voor het leidinggevend personeel omvat de 
bijscholingscursus van minimum 6 uren volgende 
vakken : 

 1° droit (notamment évolution de la législation et 
de la réglementation du secteur) : 3 heures; 

 1° recht (meer bepaald evolutie van de wetgeving 
en van de reglementering van de sector) : 3 uren; 

 2° exercices pratiques : 3 heures.  2° praktische oefeningen : 3 uren. 

 § 3. Pour le personnel d'exécution spécialisé dans 
la conception de systèmes et centraux d'alarme, le 

 § 3. Voor het uitvoerend personeel gespecialiseerd 
in de conceptie van alarmsystemen en -centrales 



 
 

recyclage de minimum 12 heures comprend au moins 
les cours suivants : 

omvat de bijscholingscursus van minimum 12 uren 
minstens volgende vakken : 

 1° droit (notamment évolution de la législation et 
de la réglementation du secteur) : 3 heures; 

 1° recht (meer bepaald evolutie van de wetgeving 
en van de reglementering van de sector) : 3 uren; 

 2° analyse des risques : 3 heures;  2° risico-analyse : 3 uren; 

 3° sécurité électronique : 3 heures;   3° elektronische beveiliging : 3 uren; 

 4° exercices pratiques : 3 heures.  4° praktische oefeningen : 3 uren. 

 § 4. Pour le personnel d'exécution spécialisé dans 
l'installation et l'entretien de systèmes d'alarme, le 
recyclage de minimum 12 heures comprend au moins 
les cours suivants : 

§ 4. Voor het uitvoerend personeel gespecialiseerd in 
de installatie en het onderhoud van alarmsystemen 
omvat de bijscholingscursus van minimum 12 uren 
minstens volgende vakken : 

 1° déontologie, droits et devoirs : 3 heures;  1° deontologie, rechten en plichten : 3 uren; 

 2° sécurité électronique : 3 heures;  2° elektronische beveiliging : 3 uren; 

 3° exercices pratiques (installation et entretien de 
systèmes d'alarme) : 6 heures. 

 3° praktische oefeningen (installatie en onderhoud 
van alarmsystemen) : 6 uren. 

 § 5. Celui qui a suivi les recyclages prévus respec-
tivement aux § 2, 3 et 4 du présent article, sans aucune 
absence, reçoit respectivement une attestation appelée 
"attestation de recyclage en qualité de personnel diri-
geant d'une entreprise de sécurité", "attestation de 
recyclage en matière de conception de systèmes et 
centraux d'alarme" et "attestation de recyclage en 
matière d'installation et d'entretien de systèmes et 
centraux d'alarme". Les attestations mentionnent la 
date de délivrance et sont valables pour une période de 
cinq ans à partir de la date de délivrance.] 

 § 5. Diegene die respectievelijk de in § 2, 3 en 4 
van dit artikel bepaalde bijscholingscursussen zonder 
enige afwezigheid heeft gevolgd, bekomt respectie-
velijk een getuigschrift met de benaming "getuig-
schrift van bijscholingscursus van leidinggevend 
personeel van een beveiligingsonderneming", "getuig-
schrift van bijscholingscursus inzake conceptie van 
alarmsystemen en -centrales" en "getuigschrift van bij-
scholingscursus inzake installatie en onderhoud van 
alarmsystemen en -centrales". De getuigschriften 
vermelden de datum van afgifte en zijn geldig voor 
een termijn van vijf jaar vanaf de datum van afgifte.] 

 (modifié par l'art. 8 de l'A.R. 28.10.1996)  (gewijzigd bij art. 8 v/h K.B. 28.10.1996) 

[Art. 9. § 1er. Pour pouvoir être agréées pour de 
nouvelles périodes de 5 ans, les entreprises de sécurité 
doivent, dans les six mois qui précèdent la date d'expi-
ration de la validité de leur agrément, faire suivre un 
premier recyclage aux membres du personnel, tant 
dirigeant que d'exécution, ayant été dispensés de la 
formation de base en vertu de l'article 22, § 3 de la loi. 

[Art. 9. § 1. Om te kunnen worden erkend voor 
nieuwe periodes van 5 jaar, dienen de beveiligingson-
dernemingen zowel hun leidinggevend als hun uitvoe-
rend personeel dat ingevolge artikel 22, § 3 van de wet 
vrijgesteld was van de basisopleiding, een eerste bij-
scholingscursus te laten volgen binnen de zes maan-
den vóór het verstrijken van de geldigheidsdatum van 
hun erkenning. 

 Ce recyclage doit être suivi dans un organisme de 
formation agréé par le Ministre de l'Intérieur. 

 Deze bijscholing dient gevolgd te worden in een 
door de Minister van Binnenlandse Zaken erkende 
opleidingsinstelling. 

 § 2. Pour le personnel dirigeant, le recyclage de 
minimum 12 heures comprend au moins les cours 
suivants : 

 § 2. Voor het leidinggevend personeel omvat de 
bijscholingscursus van minimum 12 uren ten minste 
volgende vakken : 

 1° philosophie générale de la sécurité et mana-
gement des risques : 3 heures; 

 1° algemene beveiligingsfilosofie en risicoma-
nagement: 3 uren; 

 2° déontologie, droits et devoirs : 3 heures;  2° deontologie, rechten en plichten : 3 uren; 

 3° droit (notamment évolution de la législation et 
de la réglementation du secteur) : 3 heures; 

 3° recht (meer bepaald evolutie van de wetgeving 
en van de reglementering van de sector) : 3 uren; 

 4° sécurité sur le plan de l'organisation et de 
l'architecture : 3 heures. 

 4° organisatie en bouwkundige beveiliging: 3 
uren. 

 § 3. Pour le personnel d'exécution spécialisé dans 
la conception de systèmes et centraux d'alarme, le 

 § 3. Voor het uitvoerend personeel gespecialiseerd 
in de conceptie van alarmsystemen en -centrales, 



 
 

recyclage de minimum 24 heures, comprend au moins 
les cours suivants : 

omvat de bijscholingscursus van minimum 24 uren 
minstens volgende vakken: 

 1° philosophie générale de la sécurité et mana-
gement des risques : 3 heures; 

 1° algemene beveiligingsfilosofie en risicoma-
nagement: 3 uren; 

 2° droit (notamment évolution de la législation et 
de la réglementation du secteur) : 6 heures;  

 2° recht (meer bepaald evolutie van de wetgeving 
en van de reglementering van de sector) : 6 uren; 

 3° sécurité sur le plan de l'organisation et de 
l'architecture : 6 heures; 

 3° organisatie en bouwkundige beveiliging : 6 
uren; 

 4° sécurité électronique : 6 heures;  4° electronische beveiliging : 6 uren; 

 5° exercices pratiques : 3 heures.  5° praktische oefeningen : 3 uren. 

 § 4. Pour le personnel d'exécution spécialisé dans 
l'installation et l'entretien de systèmes d'alarme, le 
recyclage de minimum 24 heures comprend au moins 
les cours suivants : 

 § 4. Voor het uitvoerend personeel gespecialiseerd 
in de installatie en het onderhoud van alarmsystemen, 
omvat de bijscholingscursus van minimum 24 uren 
minstens volgende vakken : 

 1° droit et déontologie : 6 heures;  1° recht en deontologie : 6 uren; 

 2° sécurité électronique : 6 heures;  2° elektronische beveiliging : 6 uren; 

 3° exercices pratiques : 12 heures.  3° praktische oefeningen : 12 uren. 

 § 5. Celui qui a suivi sans aucune absence les 
recyclages prévus respectivement aux § 2, 3 et 4 du 
présent article, reçoit respectivement un certificat 
appelé "certificat de recyclage en qualité de personnel 
dirigeant d'une entreprise de sécurité", "certificat de 
recyclage en matière de conception de systèmes et 
centraux d'alarme" et "certificat de recyclage en 
matière d'installation et d'entretien de systèmes et cen-
traux d'alarme". Les certificats mentionnent la date de 
délivrance et sont valables pour une période de cinq 
ans à partir de la date de délivrance.] 

 § 5. Diegene die zonder enige afwezigheid 
respectievelijk de in § 2, 3 en 4 van dit artikel 
bepaalde bijscholingscursussen heeft gevolgd, bekomt 
respectievelijk een certificaat met de benaming 
"certificaat van bijscholingscursus van leidinggevend 
personeel van een beveiligingsonderneming", "certifi-
caat van bijscholingscursus inzake conceptie van 
alarmsystemen en -centrales" en "certificaat van 
bijscholingscursus inzake installatie en onderhoud van 
alarmsystemen en -centrales". De certificaten ver-
melden de datum van afgifte en zijn geldig voor een 
termijn van vijf jaar vanaf de datum van afgifte.] 

 (modifié par l'art. 9 de l'A.R. 28.10.1996)  (gewijzigd bij art. 9 v/h K.B. 28.10.1996) 

Art. 10. [...] § 1er. Quel que soit l'organisme de 
formation, nul ne peut se présenter plus de quatre fois 
aux examens organisés en application du présent 
arrêté, y compris les examens de repêchage qui 
doivent être organisés au plus tard deux mois après le 
passage du dernier examen d'une session d'examens 
précédente. Les examens de repêchage peuvent être 
présentés sans devoir à nouveau suivre les cours. 

Art. 10. [...] § 1. Ongeacht de opleidingsinstelling 
mag niemand zich voor de toepassing van dit besluit 
georganiseerde examens meer dan viermaal 
aanmelden, met inbegrip van de herexamens die ten 
laatste twee maanden na het afleggen van het laatste 
examen van een vorige examenzitting moeten 
georganiseerd worden. De herexamens kunnen 
afgelegd worden zonder dat de kursussen opnieuw 
moeten gevolgd worden. 

 § 2. La présence aux cours des membres du 
personnel des entreprises de sécurité qui suivent la 
formation prévue dans le présent arrêté et la parti-
cipation aux examens qui en découlent sont consi-
dérées comme des prestations normales de service. 

 § 2. De aanwezigheid in de lessen van perso-
neelsleden van beveiligingsondernemingen die de in 
dit besluit bepaalde opleiding volgen en de deelname 
aan de daaropvolgende examens worden beschouwd 
als normale dienstprestaties. 

 (modifié par l'art. 10 de l'A.R. 28.10.1996)  (gewijzigd bij art. 10 v/h K.B. 28.10.1996) 

Art. 11. § 1er. Au Ministère de l'Intérieur est créée 
une "Commission formation des entreprises de sécuri-
té", composée : 

Art. 11. § 1. Bij het Ministerie van Binnenlandse 
Zaken wordt een "Commissie opleiding 
beveiligingsondernemingen" ingesteld die samen-
gesteld is uit : 

 [1° du Directeur général de la Direction générale 
de la Police générale du Royaume ou de son délégué, 

 [1° de directeur-generaal van de Algemene 
Directie van de Algemene Rijkspolitie, of zijn 



 
 

qui assure la présidence; afgevaardigde, die het voorzitterschap waarneemt; 

 2° d’un représentant du "Vlaams Instituut voor 
het Zelfstandig Ondernemen" et de l’ "Institut de For-
mation Permanente pour les Classes Moyennes et les 
P.M.E.;] 

 2° een vertegenwoordiger van het "Vlaams 
Instituut voor het Zelfstandig Ondernemen" en van het 
"Institut de Formation Permanente pour les Classes 
Moyennes et les P.M.E.";] 

 3° d'un représentant de la gendarmerie;  3° een vertegenwoordiger van de rijkswacht; 

 4° d'un représentant de la police communale;  4° een vertegenwoordiger van de gemeentepolitie; 

 5° de trois membres proposés par les organisa-
tions qui représentent le secteur de la sécurité; 

 5° drie leden voorgedragen door de organisaties 
die de beveiligingssector vertegenwoordigen; 

 6° d'un représentant des organismes de formation 
agréés; 

 6° een vertegenwoordiger van de erkende oplei-
dingsinstellingen. 

 Pour chaque représentant est désigné un suppléant.  Voor elke vertegenwoordiger wordt een plaats-
vervanger aangeduid. 

 [§ 2. Le secrétariat de la Commission est assuré 
par la Direction générale de la Police générale du 
Royaume.] 

 [§ 2. Het secretariaat van de commissie wordt 
waargenomen door de Bestuursdirectie van de 
Algemene Rijkspolitie.] 

 § 3. Les membres sont nommés par le Ministre de 
l'Intérieur pour un terme de cinq ans. 

 § 3. De leden worden benoemd door de Minister 
van Binnenlandse Zaken voor een termijn van vijf 
jaar. 

 Leur mandat est renouvelable.  Hun mandaat is vernieuwbaar. 

 Le membre suppléant remplace le membre effectif 
empêché. 

 Het plaatsvervangend lid vervangt het effectief lid 
dat verhinderd is. 

 Le mandat des membres et des membres sup-
pléants prend fin à la date de leur démission. 

 Het mandaat van de leden en van de plaats-
vervangende leden eindigt bij hun ontslag. 

 Les mandats des membres et des membres sup-
pléants nommés après le renouvellement de la Com-
mission s'achève au prochain renouvellement de 
celle-ci. 

 Het mandaat van de leden en van de plaatsvervan-
gende leden die benoemd zijn na de vernieuwing van 
de Commissie eindigt bij de volgende vernieuwing 
ervan. 

 § 4. La commission formation des entreprises de 
sécurité a pour mission de conseiller le Ministre de 
l'Intérieur concernant : 

§ 4. De commissie opleiding beveiligingsondernemin-
gen heeft tot opdracht de Minister van Binnenlandse 
Zaken te adviseren omtrent : 

 [1° le détail des programmes de cours fixés aux 
articles 3, 5, 6, 8, 8bis et 9 de l'arrêté royal;] 

 [1° de nadere detaillering van de in de artikelen 3, 
5, 6, 8, 8bis en 9 van het koninklijk besluit voorziene 
lessenprogramma's;] 

 2° l'agrément des organismes de formation et de 
leurs programmes de cours; 

 2° de erkenning van de opleidingsinstellingen en 
van hun lessenprogramma's; 

 3° l'application du présent arrêté et les proposi-
tions d'éventuelles modifications à celui-ci. 

 3° de toepassing van dit besluit en het voorstellen 
van eventuele wijzigingen ervan. 

 (modifié par l'art. 11 de l'A.R. 28.10.1996)  (gewijzigd bij art. 11 v/h K.B. 28.10.1996) 

Art. 12. § 1er. Le Ministre de l'Intérieur peut retirer 
l'agrément d'un ou de plusieurs cours du programme 
de cours d'un organisme de formation, après avis de la 
commission formation des entreprises de sécurité. 

 Les responsables des établissements de formation 
procurent annuellement à la commission formation un 
rapport relatif à l'année scolaire précédente qui con-
tient toutes les informations utiles concernant le 
programme et l'organisation des cours, les méthodes 
appliquées, les noms et les titres des chargés de cours, 
les infrastructures mises à la disposition des partici-

Art. 12. § 1. De Minister van Binnenlandse Zaken kan 
de erkenning van één of meer cursussen van het 
lessenprogramma van een erkende 
opleidingsinstelling, na advies van de commissie 
opleiding beveiligingsondernemingen, intrekken.  

De verantwoordelijken van de opleidingsinstellingen 
bezorgen jaarlijks aan de commissie opleiding een 
verslag betreffende het vorige schooljaar dat alle 
nuttige inlichtingen bevat omtrent het programma en 
de organisatie van de cursussen, de aangewende 
methoden, de namen en de titels van de lesgevers, de 



 
 

pants aux cours et le plan financier. voorzieningen door de cursisten en het financieel plan. 

 § 2. Toutes les facilités sont accordées aux 
fonctionnaires chargés de veiller à l'application de la 
loi pour l'exécution du contrôle et pour la vérification 
des données du rapport, comme l'accès aux locaux et 
aux documents, les contacts avec les organisateurs, les 
chargés de cours et les participants aux cours. 

 § 2. Alle faciliteiten worden verleend aan de met 
het toezicht op de wet belaste ambtenaren en aan de 
leden van de commissie opleiding voor de uitoefening 
van het toezicht en voor het nazicht van de gegevens 
van het verslag, zoals de toegang tot de lokalen en de 
documenten, contact met de inrichters, de lesgevers en 
de cursisten. 

 § 3. Toutes les modifications apportées au 
programme initial ou précédent sont préalablement 
portées à la connaissance de la commission formation. 

 § 3. Alle voorgenomen wijzigingen aan het 
oorspronkelijk of vorig programma worden vooraf ter 
kennis van de commissie opleiding gebracht. 

Art. 13. Pour pouvoir être agréé un organisme de 
formation doit remplir les conditions suivantes : 

Art. 13. Om te kunnen erkend worden dient een oplei-
dingsinstelling aan de volgende voorwaarden te 
voldoen : 

 1° avoir la personnalité juridique;  1° de rechtspersoonlijkheid hebben; 

 2° dispenser un programme de cours approuvé 
par le Ministre de l'Intérieur et qui comprend au moins 
le programme minimum tel que prévu au présent 
arrêté; 

 2° een lessenprogramma verstrekken dat door de 
Minister van Binnenlandse Zaken goedgekeurd is en 
dat minstens het minimumprogramma omvat zoals 
voorzien in dit besluit; 

 3° n'occuper que des chargés de cours qui : 

  a) n'ont pas été condamnés, même avec sursis, à 
un emprisonnement de six mois au moins du chef 
d'une infraction quelconque ou à un emprisonnement 
moindre du chef de vol, extorsion, attentat à la pudeur, 
viol ou d'infractions visées aux articles 379 à 386ter 
du Code pénal; 

  b) n'ont pas été frappés de condamnations péna-
les, d'amendes administratives, de suspension ou de 
retraits d'autorisation ou d'agrément, en application de 
la loi ou de ses arrêtés d'exécution; 

 3° enkel lesgevers tewerkstellen die : 

  a) niet veroordeeld zijn, zelfs niet met uitstel, 
tot een gevangenisstraf van ten minste zes maanden 
wegens enig misdrijf, of tot een lagere gevangenisstraf 
wegens diefstal, afpersing, aanranding van de eerbaar-
heid, verkrachting of bij de artikelen 379 tot 386ter 
van het Strafwetboek bepaalde misdrijven; 

  b) geen strafrechtelijke veroordelingen, 
administratieve geldboeten, schorsing of intrekking 
van een toelating of erkenning in toepassing van de 
wet of haar uitvoeringsbesluiten hebben opgelopen; 

 4° disposer ou pouvoir disposer d'infrastructures 
suffisantes pour dispenser les cours théoriques et 
pratiques réglés au présent arrêté et en ce qui concerne 
les cours pratiques, disposer d'un laboratoire équipé de 
manière à ce que chaque élève puisse y effectuer lui-
même ses expériences, ou au moins prouver qu'il 
peuvent faire appel à un tel office; 

 4° beschikken of kunnen beschikken over vol-
doende accomodatie door het verstrekken van het in 
dit besluit geregeld theoretisch en praktisch onderricht 
en voor wat het praktisch onderricht betreft beschik-
ken over of ten minste bewijzen dat ze beroep kunnen 
doen op een laboratorium dat zodanig uitgerust is dat 
elke leerling er zelf proefnemingen kan doen; 

 5° se soumettre à l'inspection organisée par le 
Ministre de l'Intérieur. 

 5° zich onderwerpen aan de inspectie georgani-
seerd door de Minister van Binnenlandse Zaken. 

Art. 14. La demande d'agrément visée à l'article 13 
doit être accompagnée des données ou des documents 
ayant trait aux objets suivants : 

Art. 14. Met de vraag om erkenning zoals bedoeld in 
artikel 13 moeten de volgende gegevens of 
documenten meegestuurd worden : 

 1° les statuts et le règlement d'ordre intérieur de 
l'organisme de formation; 

 1° statuten en huishoudelijk reglement van de 
opleidingsinstelling; 

 2° les programmes détaillés des cours et des 
entreprises de sécurité où se tiendra le stage pratique; 

 2° gedetailleerde programma's van de lessen en 
van de erkende beveiligingsondernemingen waar de 
praktische stage zal doorgaan; 

 3° les modalités d'organisation des cours et des 
examens; 

 3° modaliteiten betreffende de organisatie van de 
lessen en de examens; 

 4° la composition du corps professoral;  4° samenstelling van het lerarenkorps; 

 5° les règles de constitution du jury d'examen;  5° regels inzake samenstelling van de examen-



 
 

commissie; 

 6° la cote minimale requise pour l'obtention du 
certificat; 

 6° vereist minimumcijfer voor het behalen van het 
getuigschrift; 

 7° les montants des droits d'inscription et de 
participation aux cours; 

 7° de bedragen van inschrijvings- en collegegeld. 

 [8° les modalités d'organisation des cours de 
recyclage et de délivrance des attestations de parti-
cipation à ces cours.] 

 [8° de modaliteiten inzake organisatie van de 
bijscholingscursus en inzake het afleveren van de 
deelnamecertificaten aan deze cursus.] 

 (modifié par l'art. 12 de l'A.R. 28.10.1996)  (gewijzigd bij art. 12 v/h K.B. 28.10.1996) 

Art. 15. L'organisme de formation informe sans délai 
le Ministre de l'Intérieur de toute modification aux 
données prévues à l'article 14. 

Art. 15. De opleidingsinstelling stelt de Minister van 
Binnenlandse Zaken onverwijld in kennis van elke 
wijziging van de in artikel 14 bepaalde gegevens. 

Art. 16. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er 
janvier 1991, à l'exception de l'article 2 qui entre en 
vigueur le 29 mai 1991. 

Art. 16. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 
1991, met uitzondering van artikel 2 dat in werking 
treedt op 29 mei 1991. 

 (l'A.R. du 28.10.1996 entre en vigueur le 
09.11.1996) 

 (het K.B. van 28.10.1996 treedt in werking op 
09.11.1996) 

Art. 17. Notre Ministre de l'Intérieur est chargé de 
l'exécution du présent arrêté. 

Art. 17. Onze Minister van Binnenlandse Zaken is 
belast met de uitvoering van dit besluit. 

  

  

 


